
PRILOGA 1 

ZAHTEVE ZA ZNANJE JEZIKOV 

Zahteve za znanje jezikov, predpisane v 6. �lenu, so uporabne tako za rabo frazeologije kot 
tudi v vsakdanjem pogovoru. Da bi izpolnili zahteve za obvladovanje jezika, se kandidati za 
licenco po kon�anem osnovnem usposabljanju ali imetniki licence ustrezno ocenijo, dokazati 
morajo znanje jezika vsaj na uporabniški stopnji (4. stopnja) lestvice ocenjevanja znanja 
jezika, ki je opisana v tej prilogi. 

Kandidat z ustreznim znanjem jezika je tisti, ki je sposoben: 
a) u�inkovito komunicirati v glasovnih (telefon/brzojavni aparat) situacijah in situacijah iz 

o�i-v-o�i;
b) o skupnih, konkretnih in z delom povezanih temah komunicirati pravilno in jasno; 
c) uporabljati primerne na�ine komunikacije za izmenjavo sporo�il in prepoznati ter razrešiti 

nesporazume (npr. preveriti, potrditi in razjasniti informacije) v splošnem ali v z delom 
povezanem kontekstu; 

d) se uspešno in relativno lahko soo�ati z jezikovnimi izzivi, ki jih prinašajo zapleti ali 
nepri�akovani obrati dogodkov, ki se lahko pojavijo med rutinskim delom ali med 
komunikacijo, ki bi jo v normalnih razmerah poznali; in 

e) uporabljati nare�je ali naglas, ki sta razumljiva aeronavti�ni skupnosti.

Lestvica za ocenjevanje znanja jezika: strokovna, napredna, uporabna raven.

NIVO IZGOVORJAVA 

NARE�JE IN/ALI 
NAGLAS
RAZUMLJIV 
AERONAVTI�NI 
SKUPNOSTI.

STRUKTURA 

PRIMERNE
SLOVNI�NE
STRUKTURE
IN STAV�NI 
VZORCI SO 
DOLO�ENI S 
FUNKCIJAMI 
JEZIKA 
GLEDE
NA NALOGO. 

BESEDNI 
ZAKLAD

GOVORNE
SPRETNOSTI

RAZUMEVANJE UPORABA

STROKOVNA 
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Izgovorjava, 
naglaševanje, 
ritem in intonacija, 
kljub
temu, da nanje 
morebiti
vpliva prvi jezik ali 
regionalne razlike, 
skoraj 
nikoli ne vplivajo na 
razumevanje. 

Tako osnovne 
kot
kompleksne 
slovni�ne
strukture in 
stav�ni vzorci 
so
dosledno 
nadzorovani. 

Obseg 
besednega 
zaklada in 
pravilnost 
uporabe
zadoš�ata 
za u�inkovito 
komunikacijo 
o razli�nih
poznanih ali 
nepoznanih 
temah.
Besedni
zaklad
idiomati�en,
niansiran 
in ob�utljiv za 
register. 

Je sposoben 
daljšega govora 
na
naraven, lahek 
na�in. Uporablja 
razli�ne na�ine
govora za 
stilisti�ni u�inek, 
npr. poudariti 
bistvo. Spontano 
porablja
primerne
pojasnjevalne 
zaznamke in 
veznike. 

Razumevanje je 
pravilno v skoraj 
vseh zvezah in 
vklju�uje
razumevanje 
jezikovnih in kulturnih 
zna�ilnosti. 

Z lahkoto 
sodeluje v skoraj 
vseh situacijah. 
Je dojemljiv za 
verbalne in 
neverbalne 
namige
in se nanje 
primerno odziva. 

NAPREDNA 
5

Izgovorjava, 
naglaševanje, 
ritem in intonacija, 
kljub
morebitnemu vplivu 
prvega 
jezika ali regionalnih 
sprememb, le redko 
vplivajo na 
razumevanje. 

Osnovne 
slovni�ne
strukture 
in stav�ni
vzorci so 
dosledno
nadzorovani. 
Prizadeva si za 
uporabo
kompleksnih 
struktur, 
vendar z 
napakami, 
ki v�asih
ovirajo pomen. 

Obseg 
besednega 
zaklada in 
natan�nost 
ponavadi 
zadoš�ata za 
u�inkovito 
komunikacijo o 
splošnih, 
konkretnih in 
o, z delom 
povezanih, 
temah.
Dosledno
in uspešno 
parafrazira. 
Besedni 
zaklad je 
v�asih
idiomati�en.

Z relativno 
lahkoto dlje �asa 
govori o 
poznanih temah, 
vendar pa ne 
uporablja 
razli�nih
na�inov govora 
kot stilisti�ni
u�inek. 
Uporablja
primerne
pojasnjevalne 
zaznamke in 
veznike. 

Razumevanje je 
jasno pri splošnih 
in konkretnih temah, 
ter temah, ki 
so povezane z 
delom, in ve�inoma 
natan�no, ko se 
soo�i z jezikovnim 
ali situacijskim 
zapletom ali 
nepri�akovanim 
obratom dogodkov. 
Sposoben je 
razumevanja vrste 
jezikovnih variacij 
(nare�je in/ali 
naglas) ali registre. 

Odgovori so 
takojšni, primerni 
in informativni. 
U�inkovito 
obvladuje 
situacijo 
govorec/poslu-
šalec. 



NIVO IZGOVORJAVA 

NARE�JE IN/ALI 
NAGLAS
RAZUMLJIV 
AERONAVTI�NI 
SKUPNOSTI.

STRUKTURA 

PRIMERNE
SLOVNI�NE
STRUKTURE
IN STAV�NI 
VZORCI SO 
DOLO�ENI S 
FUNKCIJAMI 
JEZIKA 
GLEDE
NA NALOGO. 

BESEDNI 
ZAKLAD

GOVORNE
SPRETNOSTI

RAZUMEVANJE UPORABA

UPORABNIŠKA 
STOPNJA 4

Na izgovorjavo, 
naglaševanje, 
ritem in 
intonacijo vpliva 
prvi 
jezik ali regionalne 
spremembe, 
vendar pa to 
le v�asih vpliva na 
razumevanje.

Osnovne 
slovni�ne
strukture in 
stav�ne
vzorce 
uporablja 
kreativno, 
ponavadi so 
dobro 
nadzorovani. 
Napake se 
lahko pojavijo 
posebno v 
nenavadnih in 
nepri�akova-
nih 
okoliš�inah, 
ampak le 
redko vplivajo 
na pomen.

Obseg
besednega
zaklada
in pravilnost 
uporabe 
ponavadi 
zadoš�ata za 
u�inkovito 
komunikacijo
o
splošnih,
konkretnih in 
o, z 
delom 
povezanih, 
temah.
Pogosto
lahko tudi 
parafrazira, 
kadar nima 
dovolj 
besediš�a za 
nenavadne in 
nepri�akovan
e situacije ni 
dovolj.

S primernim 
tempom lahko 
nepretrgoma 
govori. V�asih 
mu lahko 
zmanjka niti, 
ob
prehodu z 
nau�enega ali 
formuliranega 
govora na 
spontano
komuniciranje, 
vendar pa to ne 
prepre�uje 
u�inkovite 
komunikacije.
Uporablja 
omejen obseg 
pojasnjevalnih 
zaznamkov in 
veznikov. 
Polnila niso 
mote�a.

Razumevanje je, 
kadar gre za 
splošne, konkretne 
teme ali teme, 
povezane z 
vsakdanjim delom, 
ve�inoma pravilno, 
�e so naglas 
ali variacije, ki se 
uporabljajo, 
dovolj razumljive za 
mednarodne 
uporabnike. Ko se 
govorec soo�i z 
jezikovno ali 
situacijsko težavo 
ali pa z 
nepri�akovanim 
obratom dogodkov, 
se lahko 
razumevanje 
upo�asni ali pa 
zahteva dodatna 
pojasnila.

Odgovori so 
ponavadi 
takojšnji, 
primerni in 
informativni. 
Pri�enja in 
vzdržuje 
povezavo tudi, 
kadar se soo�i
z nepri�akova-
nim obratom 
dogodkov. 
Ustrezno se 
soo�a z 
o�itnimi 
nesporazumi 
tako,
da preverja, 
potrjuje ali
razjasni.

PREDUPO-
RABNIŠKA 
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Na izgovorjavo, 
naglaševanje, ritem 
in intonacijo vpliva 
prvi jezik 
ali regionalne 
spremembe 
in pogosto vplivajo 
na razumevanje. 

Osnovne 
slovni�ne
strukture 
in stav�ni
vzorci, 
povezani s 
predvidljivimi 
situacijami, 
niso vedno 
dobro
nadzorovani. 
Napake
pogosto
vplivajo na 
pomen.

Obseg in  
pravilnost 
uporabe
besediš�a sta 
pogosto
zadostna za 
sporazumevan
je
o splošnih, 
konkretnih ali z 
delom
povezanih 
temah,
vendar je 
obseg omejen 
in
izbira besed 
pogosto
neprimerna.
Pogosto ni 
sposoben 
uspešno 
parafrazirati, 
ko primanjkuje 
besediš�a.

Sposoben je 
nepretrgoma 
govoriti, vendar 
je uporaba fraz 
in premorov 
pogosto
neprimerna.
Omahovanje ali 
po�asnost pri 
govorjenju lahko 
onemogo�ita 
u�inkovito 
sporazumeva-
nje. Polnila so 
v�asih mote�a. 

Razumevanje 
pogovora o splošnih, 
konkretnih ali z 
delom povezanih 
temah je pogosto 
pravilno, �e so 
naglas in variacije, ki 
se
uporabljajo, 
razumljivi 
mednarodnim
uporabnikom. Lahko 
pa pride do 
nerazumevanja 
jezikovnih ali 
situacijskih zapletov 
ali nepri�akovanih 
obratov 
dogodkov. 

Odzivi so v�asih 
takojšnji, 
primerni in 
informativni. Z 
relativno 
lahkostjo lahko 
pri�nejo in 
vzdržujejo 
pogovor 
o poznanih 
temah in v 
predvidljivih 
situacijah. 
Pogosto 
nezadostno, ko 
pride
do
nepredvidljivih 
dogodkov. 

OSNOVNA 
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Na izgovorjavo, 
naglaševanje, ritem 
in
intonacijo mo�no 
vpliva 
prvi jezik ali 
regionalne
spremembe in 
ponavadi 
vplivajo na 
razumevanje. 

Kaže le 
omejeno
kontrolo
nad nekaj 
preprostimi, na 
pamet
nau�enimi, 
slovni�nimi
strukturami in 
stav�nimi
vzorci. 

Omejen obseg 
besediš�a,
sestavljen iz 
posameznih 
besed in na 
pamet
nau�enih
fraz. 

Lahko oblikuje 
zelo kratke, 
posamezne, na 
pamet nau�ene 
besede, s 
pogostimi
premori in 
zavajajo�o
uporabo polnil, 
ko
iš�e izraze in ko 
skuša 
izgovarjati manj 
poznane
besede. 

Razumevanje je 
omejeno na 
posamezne, na 
pamet nau�ene 
fraze, �e so le-te 
skrbno in po�asi 
izgovorjene. 

Odzivni �as je 
dolg in pogosto 
neprimeren.
Interakcije so 
omejene na 
enostavno 
rutinsko 
izmenjavo. 

ZA�ETNA 
1

Na stopnji pod 
osnovno 
stopnjo. 

Na stopnji pod 
osnovno 
stopnjo. 

Na stopnji pod 
osnovno 
stopnjo. 

Na stopnji pod 
osnovno 
stopnjo. 

Na stopnji pod 
osnovno stopnjo. 

Na stopnji pod 
osnovno 
stopnjo. 


